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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Director of Evangelization - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (23) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

 	 For Light of the Holy Spirit for Rafal (family)

	 +Barbara Gurdak (Joanne Gurdak)

	 +Conrad Nowak (family)

	 +Ewa Lis (family) 

8:30AM	 God’s blessings & health for Denise DuPlantis

	 God’s Blessings and health for Janina Mroczkowska on 
	   her birthday and name day

	 +Anna Babbo 2 months after death (Harmata)

	 +Adan Salgado 4th death anniversary (family)

10:30AM Za parafian św. Pryscylli

	 Intencja dziękczynna Bożeny i Andrzeja Kozan z okazji 	
	   22 rocznicy ślubu z prośbą o dalsze Boże 	 	 	
	   błogosławieństwo i łaski potrzebne dla rodziny

	 O opiekę Matki Bożej dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże Bł., opiekę Matki 
	   Najświętszej i łaski potrzebne  dla Bożeny i Marka 	 	
	   oraz całej rodziny

	 O Boże błogosławieństwo i cud uzdrowienia dla 	 	
	   Agnieszki i łaski potrzebne dla rodziny

	 O łaskę uzdrowienia i światło Ducha Świętego dla 	 	
	   Patryka

	 O zdrowie dla Reginy Żak,  Mireli Bogdan, Jolanty 	 	
	   Szczepańskiej, Mileny Ludwickiej i ich rodzin 

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla 1-sza rocznica śmierci (rodzina)

	 +Stanisław Muczyński (rodzina) 

	 +Jan Czyszczoń (córka)

	 +Barbara Jaśkiewicz 5 rocznica śmierci 

	 + Roman Kołosowski (żona)

	 +Kazimierz i Leszek Łączyński (rodzina)

	 +Anna Łączyńska 9 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Jan i Władysław Walencik (siostra)

	 +Zdzisław Walencik (rodzina)

	 +Wesley Tatarczuk (rodzina)

	 +Stefan Lech 6 rocznica śmierci (żona i córki)

	 +Tomasz Dubiel

	 Za zmarłych z rodziny Żak i Łukaszewicz

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM St. Priscilla Parishioners 

6:00PM	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla  rodziny

	 O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla Franciszka 	 	
	   Filipowskiego (córka) 

	 O Boże błogosławieństwo i łaski potrzebne dla Patryka 	
	   Pilny 

	 +Bartek Szabla 1 rocznica śmieci (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach 

MONDAY (24)  
8:00AM	 For Janina Mroczkowska God’s Blessings on her Name 	
	   Day 

	 +Visitacion Arreola ( Reyes family)

7:30PM	 +Bartek Szabla 1 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Janina Wdowiak 


TUESDAY (25) 
8:00AM	 +Kasper Doppol (family)

7:30PM 	+Bartek Szabla 

	 +Andrzej Szewc 2 rocznica śmierci (rodzina)


WEDNESDAY (26)  
8:00AM	 God’s Blessing for Stanley Stach on his birthday (family)

7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Boże Bł i łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O zdrowie dla Antoniego i błogosławieństwo dla rodziny

	 O łaski potrzebne dla Barbary , Pawła i dzieci

	 +Bartek Szabla (rodzina) 

	 +Andrzej Szewc (rodzina)

	 +Stefan Greda (rodzina) 


THURSDAY (27) 
8:00PM	 Grace and Mercy for Arnold Chesna on his heavenly 	 	
	   Birthday 

7:30PM	 +Bartek Szabla (rodzina) 

	 +Andrzej Szewc (rodzina)

	 +Lucjan i Feliksa Kraśnicki

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


FRIDAY (28) 
8:00AM	 All souls in purgatory 

7:30PM	 O Boże bł dla rodziny

	 O Boże bł i łaski potrzebne dla Patryka Pilny 

	 +Bartek Szabla (rodzina) 


SATURDAY (29) 
8:00AM	 God’s Blessings for Janina Mroczkowski on her 95th 		
	   birthday (Stach family)

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 Dla Barbary, Pawła i dzieci o opiekę Matki Bożej i światło 

	   Ducha świętego 

	 Dziękując Trójcy Przenajświętszej za wszelkie łaski 

	   i prosząc o bł. i nawrócenie w rodzinach: Wilczek, 	 	
	   Nowak, Wilczyński, Tańcula, Mruk i Hefflin

	 +Bartek Szabla

	 Za zmarłych z rodzin: Nowak, Wilczek i Cecuga  

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

4:00PM	 +Bernice Hujar (Hujar family)

	 +Pietro Massanisso Birthday remembrance (family)
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	 Lęk powoduje, że nie potrafimy trzeźwo 
i logicznie myśleć. Często pokazuje też brak 
naszego zawierzenia Bogu. To właśnie dlatego 
lęk jest jedną z zasadniczych przeszkód na 
drodze wiary. Lęk nas paraliżuje, blokuje, nie 
pozwala do końca zaufać i wejść w relację miłości. 
W kontekście dzisiejszej Ewangelii musimy 
pamiętać, że lęk jest produktem naszej wyobraźni. 
Warto sobie uświadomić, że podstawowym polem 
duchowej walki w nas są  nasze myśli. Rozmaite 
pojawiające się w nas myśli lęki, obawy i 
namiętności, które pobudza wyobraźnia. To właśnie 
wyobraźnia stwarza największe zagrożenie w życiu 
duchowym. To na nią mogą oddziaływać złe duchy. 
Nie mogą tego robić bezpośrednio w stosunku do 
myśli i woli. Pamiętajmy zatem, że jeżeli przeciwnik 
oddziałuje na rozum i wolę, to robi to właśnie przez 
wyobraźnię. 

	 Nie lękajmy się zatem. Nie bądźmy 
bojaźliwi. Niech nam nie brakuje wiary. Bądźmy 
ludźmi totalnie zdanymi na Boga. Inwestujmy w 
autentyczne i mocne życie wewnętrzne, tak aby to 
co przychodzi z zewnątrz nie było w stanie nami 
zachwiać. Nieraz całym naszym zadaniem będzie 
położyć się przy naszym Panu i spróbować razem z 
Nim zasnąć. Są bowiem i takie burze, które trzeba 
po prostu przeczekać. 


PAX,

Ks. Maciej – wasz Proboszcz

	 


	 Fear makes us unable to think soberly 
and logically. It also often shows our 
lack of trust in God. This is why fear is 

one of the main obstacles on the path of faith. Fear 
paralyzes us, blocks us, and does not allow us to fully 
trust and enter into a love relationship. In the 
context of today's Gospel, we must remember that 
fear is a product of our imagination. It is worth 
realizing that the basic field of spiritual battle within 
us is our thoughts. Various thoughts, fears, anxieties 
and passions that arise in us and are stimulated by 
the imagination. It is imagination that poses the 
greatest threat in spiritual life. Evil spirits can 
influence it. They cannot do this directly in relation 
to our thoughts and will. Let us remember, therefore, 
that if the enemy influences the mind and will, he 
does it through the imagination.

	 Hence let us not be afraid. Let us not be 
terrified. Let us not lack faith. Let us be people 
totally dependent on God. Let us invest in an 
authentic and strong inner life, so that whatever 
comes from the outside will not be able to shake us. 
Sometimes our whole task will be to lie down next to 
our Lord and try to fall asleep with Him. There are 
also storms that you simply have to wait out.


PAX,

Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja

Mon. JUNE 24—SOLEMNITY OF BIRTH OF SAINT JOHN THE BAPTIST 
First Century, Patron Saint of converts and epileptics

Pon. 24 CZERWCA — UROCZYSTOŚĆ NARODZENIA ŚW. JANA CHRZCICIELA 
patrona konwertytów i epileptyków

 

Tues. June 27 Feast of Our Lady of Perpetual Help 
Wt. 27 czerwca Święto Matki Bożej Nieustającej Pomocy - W naszym kościele w każdą środę po Mszy Św o 7:30 
jest odmawiana Nowenna do Matki Bożej Nieustającej Pomocy. Zapraszamy do modlitwy za przyczyną Matki Bożej! 

THUR. JUNE 29, SOLEMNITY OF SAINTS PETER AND PAUL, APOSTLES 
The Apostles Peter and Paul stand before us as witnesses. They never tired of preaching and journeying 
as missionaries from the land of Jesus to Rome itself. 

Czw. 29 CZERWCA, UROCZYSTOŚĆ ŚWIĘTYCH APOSTOŁÓW PIOTRA I PAWŁA,  
Apostołowie Piotr i Paweł stoją przed nami jako świadkowie. Niestrudzenie głosili kazania i podróżowali 
jako misjonarze z ziemi Jezusa do samego Rzymu. 
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Zapraszamy na Piknik! 

„Bądźmy razem” w niedzielę, 23 czerwca! 
Rozpoczęcie o godz. 11:30 rano. 
W programie Pikniku przewidziane są: 
2:00- 3:30 Klaun z balonikami, konkursy i zabawy dla 
dzieci 
Wizyta -niespodzianka Strażaków i Policji 
5:00PM Losowanie Loterii: Pierwsza nagroda: 
$1000, Druga nagroda: $500, i wiele innych nagród 
A także cały dzień: 
Wspaniała muzyka, tańce i wspólne śpiewanie 
piosenek biesiadnych, 
Atrakcje dla dzieci, młodzieży i dorosłych: gry, 
sporty, zabawy i zajęcia plastyczne oraz wiele 
niespodzianek i nagród, 
Wspaniałe jedzenie: golonka, kiełbasa, szaszłyki, 
placki ziemniaczane, hamburgery, chińskie krokiety 
oraz domowe wypieki, lody, kawa mrożona, napoje 
dla dzieci i dorosłych i więcej. 

Welcome to the Picnic! 
"Let's come together" on Sunday, June 23! 

Beginning at 11:30AM. 
The program of the Picnic includes: 
2:00-3:30PM Performance of the Clowns with 
balloons, contests, and games for children, 
Surprise visit of Fire Fighters and Police,  
5:00PM Raffle Draw: First Prize: $1000, Second 
Prize: $500, and many other prizes 
And all day: 
Great Music, Dance and Sing Along 
Attractions for children, youth and adults: 
sports, games, fun and art activities and many 
surprises and prizes, 
Great Food: Pork Knuckle, Polish Sausage, Shish 
kebab, Potato Pancakes, Hamburgers, Eggrolls 
and Homemade Pastries, Ice Cream, Ice Coffee, 
Drinks for Children and Adults and more. 
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Week Two of St. Priscilla Summer Camp! 
Drugi tydzień Letnich Półkolonii w Św. Pryscylli! 

THIRD MONTH OF 
S P I R I T U A L 
ADOPTION-  
We invite you to pray for 
your spiritually adopted 
baby who is in danger 
of abortion. 

Third Month: Olivia’s 
s t a g e o f h u m a n 
d e v e l o p m e n t n o w 
classifies her as a fetus. 

She can suck her thumb, swallow, grasp an object, 
touch her face, sigh, and stretch out in her 
mother’s womb. 


TRZECI MIESIĄC DUCHOWEJ ADOPCJI- 
Zachęcamy do modlitwy za duchowo adoptowane 
dziecko, które jest zagrożone aborcją. 

Trzeci miesiąc: Ten etap rozwoju Olivii jako 
człowieka, kwalifikuje ją obecnie jako płód. Potrafi 
ssać kciuk, połykać, chwytać przedmiot, dotykać 
twarzy, wzdychać i przeciągać się w łonie matki. 
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A Catholic Experience Unlike Any Other 
At the National Eucharistic Congress, our Catholic family will 
gather to experience profound, personal renewal through the 
power of Christ’s love. Like a new Pentecost, this 
transformation will flow out from Indianapolis to bring revival in 
our communities as the Church returns to her first love—the 
source and summit of our faith. Every day at the Congress is 
designed to facilitate this life-changing encounter with Jesus, 
regardless of where you are on your faith journey. Attendees 
will select their preferred series of  impact sessions  for the 
morning and  breakout sessions  for the afternoon. Then, 
gathered together as one, the whole assembly will experience 
the powerful  revival sessions  in Lucas Oil Stadium each 
evening.

             

Narodowy Kongres Eucharystyczny, 17-21 Lipca 
Indianapolis, IN 
Katolickie doświadczenie inne niż wszystkie 
Na Krajowym Kongresie Eucharystycznym nasza rodzina 
katolicka zgromadzi się, aby doświadczyć głębokiej, osobistej 
odnowy dzięki mocy miłości Chrystusa. Podobnie jak nowa 
Pięćdziesiątnica, ta przemiana wypłynie z Indianapolis, aby 
przynieść przebudzenie w naszych wspólnotach, gdy Kościół 
powróci do swojej pierwszej miłości – źródła i szczytu naszej 
wiary. Każdy dzień Kongresu ma na celu ułatwienie tego 
przemieniającego życie spotkania z Jezusem, niezależnie od 
tego, na którym etapie swojej drogi wiary się znajdujesz. 
Uczestnicy wybiorą preferowaną serię sesji wpływu na poranki 
i sesje grupowe na popołudnie. Następnie, całe zgromadzenie 
będzie każdego wieczoru doświadczać potężnych sesji 
przemieniających życie, na stadionie Lucas Oil.
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NATIONAL EUCHARISTIC PILGRIMAGE

The National Eucharistic Pilgrimage is coming 
through the Archdiocese of Chicago June 26 – 30.
Join fellow Catholics across Chicagoland as we encounter Jesus in the 
Eucharist and participate in his saving mission through service to our 
neighbor. This is a unique moment in our history to rea!rm Jesus Christ 
as the center of our lives, rediscover the power and beauty of the Mass 
as the Source and Summit of Christian Life, and reinvigorate our sense 
of mission to share the love of God.
A wide array of events are planned for everyone, including, youth/young adult gatherings, 
cultural community devotions, Masses, and Eucharistic Adoration and Processions.
Please visit archchicago.org/eucharisticpilgrimage or scan the QR code for more details.

OGÓLNOKRAJOWA PIELGRZYMKA EUCHARYSTYCZNA

Ogólnokrajowa Pielgrzymka Eucharystyczna 
w Archidiecezji Chicago 26–30 czerwca
Dołącz do innych katolików z Chicago i okolic, aby spotkać Jezusa w Eucharystii, 
wziąć udział w Jego zbawczej misji i służyć swoim bliźnim. Jest to wyjątkowy moment 
w historii, aby dać świadectwo, że Jezus Chrystus jest centrum naszego życia, odkryć 
na nowo moc i piękno Mszy świętej, jako źródła i szczytu życia chrześcijańskiego oraz 
ożywić nasz udział w misji dzielenia się miłością Boga.
W związku z pielgrzymką, zaplanowano szeroki wachlarz wydarzeń dla wszystkich, w tym spotkania 
dla młodzieży i młodych dorosłych, nabożeństwa wspólnotowe, Msze święte, Adoracje oraz procesje 
eucharystyczne.
Aby uzyskać więcej informacji zapraszamy na stronę: archchicago.org/eucharisticpilgrimage lub należy 
zeskanować kod QR.
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SAINTS OF THE WEEK- ŚWIĘCI TYGODNIA 
 

 
 

 
ST. BROTHER ALBERT FUND 

We would like to remind you that in our parish we have St. Brother Albert 
Fund, that supports the neediest in our community. If you would like to give 

alms, the box is in the vestibule. 
All donations will be used to support our families. 

FUNDUSZ ŚW. BRATA ALBERTA 
Przypominamy, że w naszej parafii istnieje fundusz Św. Brata Alberta, który 

wspiera najbardziej potrzebujących w naszej wspólnocie. Zachęcamy do 
złożenia ofiary pieniężnej na Fundusz Św. Brata Alberta, skrzynka jest 

umieszczona w ścianie z tyłu kościoła. 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Jean Hanisko—
Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—
Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen 

Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Maciek—
Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Colleen Muka
—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—
Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—David Rodriguez—Augusto Sandoval—
Andrew Slipkevich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—
John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich 
Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

Weekly  
Offering 

June 16, 2024 
Sunday Collections	 	 $7,846.18

Priests Health & Retirement	 $4,024.00

Total Sunday Collections $11,870.18 

Thank you for your continued  
support of our parish!

mailto:church@stpriscilla.org
http://www.stpriscilla.org/online-giving

